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ZOMBOR és VIDÉKE.
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik heteiikiiit kétszer: vasárnap és csütörtökön.

nvnmdr^ ,ö'v^tetne’< s egyes szántok kaphatók helyben: Muzsik és Partlics könyv- és kő-
,( 1ÖI|* könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytőzsdéjében, valamint hirdetések s nyílttéri 

Közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban. — Egy szám 10 kr.

kö-

J________________________
Szerkesztőségi iroda és 

kiadóhivatal :
Sötét-s csendes utcza sar
kán, Hofeneder-féle házban, 
hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, ar. 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők
Bérmentetlen leveleknem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak vi38za.

Szerkesztővel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 5 óráig.

A külföld szakértői Ítélete a magyar 
államvasutak kiállítása és a magyar 

közlekedesügy fölött.

A magyar országos kiállítás főezél- 
át, mely abban áll, hogy a magyar 
állam kullurliivatását és más államok
kal teljesen egyenjogú európai állását 
belel.'- az. összes polgároknak és kifelé 
egész. Európának szemmel láthatólag 
bebizonyítsa, - leginkább a szakkiál- 
litások mozdítják elő.

E térén pedig csak az évtizedekre 
terjedő rendszeres es szakadatlan mun
kálkodás, a legtökéletesebb és legbo
nyolultabb. helyes irányban vezetett 
műszaki és tudományos tevékenység 
egyesitc.se, továbbá a közművelődési es 
közgazdasági törekvések tényezőinek 
összeműködése mutathat fel eredményt. 
Itt a szemfényvesztésül szolgáló potem- 
kin-fele álfalvak felállítása teljesen le
hetetlen.

A „non dalur saltus in natura" 
elve leginkább ezen iparágnál jut él
vényre, melyen épenugy mint a mathe- 
matika örökérvényű szabályain a szal- 
inatuz-lelkesedés nem igen változtathat.

Mint igen hasznos eredményt kell 
tehát azt tekintenünk, hogy szamot 
tevő külfő'di tekintélyek, mint már a | 
mezőgazdasági szakasznál úgy a fen 
tebbi kiállításnál is úgy nyilatkozának, 
hogy ez a kel kiállítás kiváltképen 
minta kiállításnak nevezhető és hogv 

mindakettő a legnagyobb diszéro válik 
a magyar államnak és a magyar nem
zetnek.

Igy például Foucher de Cáréi I 
gróf franczia nagykövet a ki Franczia- 
országban gazdasági kérdésekben te
kintélyül van elismerve, egybevágóan 
ama külföldi szakértőkkel, kik által bo- 
liató tudósításokat adatott magának a 
kiállítás egyes részéi felől a franczia 
kormány részére, — igy nyilatkozott: 
„Sehol es sohasem láttam a magyar 
államéhoz hasonló tökéletes vasutkiál- 
litást.

A ,<'orrespondance de Pesth“ azt 
irja erre vonatkozólag, hogy ilyen kül
földi tehát részrehajlatlan és e mellett 
szakértői oldalról jövő Ítélet nemcsak 
igazolja, hanem megköveteli is azt. 
hogy a közérdek szempontjából szak
értői alapossággal és behatóan foglal
kozzunk a kiállítás azon részé-vei, me
lyet maga a magyar állam eszközölt. 
Sohasem mulasztjuk el Magyarországon 
az állam végrehajtó közegeinek tevé
kenységét bírálat által ellenőrizni. E 
bírálat épugy áldásdűs, mint nélkülöz
hettél), mert e nélkül valószínűleg nőm 
érlek volna el ilyen sikereket. Másfelől 
pedig az igazságosság és az igazság
szeretet legegyszerűbb kötelessége, hogy 
irigység nélkül legyen elismerve azok
nak az érdeme, kiknek sikeres mun
kálkodását látjuk a magyar országos

kiállítás ezen részében. Ennél az any- 
nyira bonyolult kiállítási szakasznál a 
személy megnevezésénél nem lehet egy
idejűleg a számarányokat is felállítani, 
hogy mennyivel járultak az egyesek 
működési körükben a nagy egész si
keréhez.

Magasabb szempontból Ítélve meg 
a dolgot, az egész annak a tevékeny
ségnek az eredménye, melyet a ma
gyar állam alkotmányos önállóságának 
visszaszerzése óta e téren kifejtett. Ha 
e tárgy leírásánál a legnagyobb lelki
ismeretességgel kell is mindazt elke
rülni. a mi legtávolabbról is politikai 
indokokat érintené, még sem lehet oly 
férfiakat is megemlítés nélkül hagy
nunk. kik a politikában is szerepet 
játszanak.

Báró Kemény Gábor miniszter a 
legnagyobb buzgalommal és odaadás
sal tett meg mindent, a mi neki, mint 
ezen szakminisztérium főnökének tehet
segében állott, hogy Baross Gábor ál
lamtitkárral egyetemben mindazt elő
mozdíthassák. a mi a sikerhez hozzá
járulhat Báró Kémény Gábor, a ki 
máskor sem kicsiny sem nagyobb 
ügyekben sohasem szokta a legszigo
rúbb takarékosságot szem elöl tévesz
teni, ez alkalommal megmutatta és be
bizonyította, hogy semmi esetre sem 
fukarkodik ott, a hol arról van szó. 
hogy az állam magasabb és állandó 

érdekeinek szolgáljon : midőn az állam 
bel- és külfölddel szemben mint kiál
lító lép fel.

(Folyt, köv.)

Hírek.
Zombor szab kir. város e hó 20-ik 

napján tartandó rendes közgyűlés tárgy
sorozata. 1. Belügyminiszteri leirat, a 
köztisztasági szabályzat jóvá hagyása 
iránt. 2. Számszéki választmánynak je
lentése. a városi házi pénztár 1884. évi 
zárszámadása tárgyában. 3. Öméltósága 
Liptay István miniszteri tanácsos ur
nák felhívása, az állategészségügyi ren
deletek végrehajtása tárgyában. 4. Tör
vényhatósági átiratok. 5. Közigazgatási 
bizottságnak jelentése, az ülésekről iga
zolatlanul elmaradott tagok iránt. 6. A 
közgyűlésileg kiküldött bizottságnak ja
vaslata. arthézikút előállítása iránt. 7. 
Közgyűlésileg menesztett küldöttségnek 
javaslata, az állami csendőrség beho
zatala iránt benyújtott kérvény érde
mében. 8. A városi földek bérbeadá
sára vonatkozó árverési jegyzőkönyvek. 
9. Előleg iránti kérvények.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
Zsigmond .József bajai kir járásbirósági 
dijnokot a szabadkai kir. törvényszékhez 
írnoknak nevezte ki.

Az ujvidékpalánkai róm. kath. tanító 
egylet e hó 25-én az orsz. kath. tanítói se 
gélyalap javára hangversenyt rendez I’a • 
Jankán.

E hó 24-én vezeti oltárhoz a zentai 
izr. imaházban dr. Wilheitn Adolf Szabad
káról a kedves llirsenbauser Etelka kis
asszonyt.

A „Zombor és Vidéke" tárcsája.

De do 1 ore.
i.

Itt állok a folyó bidján,
S lenőzek a zúgó árba 

Mind-előre tor a hullám,
Akár ha nagy caélja volna . .

Itágondolok akaratlan
Életemnek folyására

■ . S megindul a hid alattam, 
-Mintha a viz viaaaa folyna.

Majd szivemben végig restiül
A fájdalom lágy akkordja,

S tovább megyek bús-egycdtll :
Nem folyik a folyt vissza I

n.

Szép időknek bús emléke
Komban áll a zöld hegyormon.

Korültem is élet, de én
Ifjúságom kikeletén

Szivemnek csak romját látom

Scháffer József

Nem sajnállak, nem siratlak, 
Hogy szép tested’, bérbe adtad, 
Haljon meg más szerelembül: 
Te meg is tudsz élni ebbül

Reviczky Gyula.

Úgy eltűntél . . . .
I gy eltűntél, mint egy álom ; 
Azt se montad : isten áldjon. 
Hozzád méltón cselekedtél: 
Mást ölelve kinevettél.

kezet azonban odanyujthatjuk, megfoghatjuk 
» ez nem csak élvezet, de kötelesség is, sőt 
sok esetben az illem mintegy parancsolja, 
hogy meg is csókoljuk.

Elmondhatjuk tehát, hogy a kéz tol 
mácsa és követe a léleknek és hogy a szi 
vek legnagyobb részben neki köszönhetik 
-zövetk zesíiket, miután a nehéz pillanatok- 
bán ez megteheti, amit az ajkak sohasem 
mertek volna kiejteni.

A kéz mozdulatai mindenkor meglepő 
öszhangban állanak az arezmozdulatokka 
is. Ila ugyanis figyelmesen használjuk tag- 
lejtésünket, azt tapasztaljuk, hogy lehetet
len merev, mozdulatlan arezot látni hado 
názó kezekkel vagy megfordítva mozgékony 
arezot tétlen kezekkel.

l-'gy az arez, - mint a kézmozdulatok 
valószínűleg az agy vagyis ész működésével 
állanak összeköttetésben. Gyakorta látunk 
embereket, kik pillanatig sem maradhatnak 
nyugton, a nélkül, hogy valamivel ne bab
ráljanak. Es az ilyen emberek átalában 
igen értelmesek szoktak lenni. Kezeik nem 
tűrhetik az agy tétlenségét; olyanok mint 
a nemes vérű mének, melyek türelmetlenül 
kapálóznak, várják, hogy ismét tova szá- 
guldliassanak. Ez nagyon kedvező előjel a 
gyermekeknél a jövő értelmiségük előhír
nöke.

A kéz mozdulatok jelentését illetőleg 
fő alap-elvekül állíthatjuk fal, hogyha ke

A k é z.
(Elmefuttatás, a párizsi Figaróim! )

Az emberiség társadalmi életében nagy 
szerepet játszanak a kéz mozdulatai.

A szónok, az énekes, a színész leg
szebb hatásainak kimeríthetetlen forrása a 
kéz. —

Imában, fájdalomban, örömben ; midőn 
az ember parancsol vagy kér, kezeit majd 
föleim Ive majd leeresztve vagy a levegőben 
jártaivá, mintegy vetni látszik a gondolaté 
kát a légben, mint ahogy a magvető szórja 
a magot a szélben.

A társadalmi érintkezésekben a kéz 
a szív érzelmeinek kicserélésére szolgáiéi 
eszköz. Ez adja az istenhozottat, ez nyújt 
vendégszeretetet, ez pecsételi meg a barát 
ságot A kézen viseljük egyszersmind a két 
lelket összefűző kötelék látható jeléi, a 
jogygyórílt is

Es ama gyöngéd**  bl> érzelemnél, melyet 
nem merek megnevezni! Ila semmi egyébre 
nem használhatnék a kezet, nem lonne-e 
már ennélfogva is megbecsülhetetlen taliz
mán reánk nézve ? A kedvelt egyén 
egyéb test-részeit csak néznünk szabad, a 

zünket kinyitjuk, kitárjuk, ujjainkat szét
terpesztjük : világosságot, bőséget, igazságot, 
egyszerűséget, könnyűséget fejezünk ki vele, 
ellenben ha kezünket bezárjuk, összeszorit- 
juk : kitárjuk, ujjainkat, ynngtalanságot, két
séget. bonyolultságot, nehézséget jelentünk 
vele.

Minél erélyesebbek és gyorsabbak 
pedig ezek a kéz mozdulatok, annál heve
sebbek és rögtöniebbek az érzelmek vagy 
szellemi aktusok is, melyek ezeket a moz
dulatokat sugalmazzák.

Némely kézmozdulatok annyira azo
nosítható bizonyos érzelmekkel, hogy első 
tekintetre megérthetők. Így az összeszoritott 
ököl fenyegetést jelent; ha ujjainkat hom
lokunkra illetjük, valami emléket idézünk 
fel elménkben, kezünkkel elfödve homlo
kunkat, figyelmünket öszpontositjuk, zava
runkban fülünket vakarjuk, állunkat simo
gatva, elhatározásra igyekszünk jutni s 
kérésük a leginkább megfelel" kiviteli mó 
dozatot ; kezünket dörzsölve, örülünk ; a 
taps ős idők óta minden nemzetnél a lel
kesedés, az öröm kifejezése ; hüvelykünket 
orrunk hegyére illesztve s többi ujjainkat 
mozgatva, gúnyolóduk. együgyünek mon 
dunk valakit.

Ezek a példák útmutatásul szolgál 
hatnak az olvasónak számtalan hasonló 
észleletre. A közéletben minden pillanat 
nyújt erre bőven alkalmat.

egyesitc.se


A magyar tudom t ; tóm 1 ■ 
ülte meg alapításának hariiiadlil'Z.áza.b. eV 
fordulóját. Az iilille|> vall"/. l■■ pr.'gi'aiiim- 
jónak egyik leg-zebli p>> itj.it k«-p.z.l-' \ öl 
gyi Gusztáv j. Ii.. zombori fbldinknok 10 
arany pályadijat nyert ünnepi ódája. Mutat 
ványul itt közöljük a tininek « I-, . • két 
utolsó stropháját.

Hatalmas ••pillét! konnr 'e tisztes
Falaiddal büszkén viliéi ■ •!
Mi vagy te? VulfiH. óriási n rl.i-z.
Hol fennakiui a r<di.u >• i.i" 
Mi nem lapoknak századi i.i ak < piil. 
Meg nem ijed a viharok diiliend .
S nem küzdhet sí n »
Csupán csak egy: az orok élül szellem'

Oh magyar ifjak, b Ik.'.s magsar iliak .' 
Becsüljétek meg ezt a csarnokot ' 
A sir lakója, a ki megteremti'. 
Nyugedalm.it . -ak ugy taialh t olt 
Biztos reményben ugy szállt l> pihenni,
Mely inig az. <szii.it: h; z,. ! szivő-n honija 
S nún eshelik . lokségen . 11 a !

Oh magyar ittak, lelkes magyar ifjak !
Ti lehetnétek egyedül e nemzet ' 
Kiket az <g isiik hon.-z.i iá lemre, 
Csak szépre, jóra, ne.i i-t " termit, u ' 
Mutassatok meg. . sak r. jtatuk al hat. 
Hogy felviruli i lássuk sz.eji hazánkat. 
S mit míg nem hódított az o».'k kard|.i. 
Hódítsa azt Illeg a sz. Iliin hatalma.

Ezen ódát az. ünnepel} alkalmával Nagy 
Gyula j. h- szavalta.

Kelemen Ármin i / " ó
lotnánvú hadnagynak a Imiiveil-eg köteleké 
bői kérelmezett kilépi- e a vrdk'ürlezettsrg 
telje.-dte.--e után, a vi-elt ti-zli rangfnkozat 
megtartása nélkül, megengedteteit.

A helybeli katli. u-i -kma ex . nk< nt 
megtartatni szokott majálisa szerdán, az uz 
e hó 20-án le>z a >ik<>ra >an. Kedvezőtlen 
idő esetében szombatra halasztatik

A szabadkai -
közhírre letelik. Ii"g} l..i|ii--evit> Miklós 
zombori ügyv.-ü Zumber var..s tiszt viselőjé
vé lett megválasztatása fidytán a kamara 
lajstromából saját kérelmeié kiiór<>lt<-hi i ; 
Olay Lajos bajai ügyvéd lakhelyt t Buda 
pestre tévé át e miatt, Kirjákovits Zsivoin 
zombori ügvved pedig e'li.-dáluzasa folytán 
a kamara lajstromából kilöröltettek.

Szerencsétlenség, l r \ u-.l írjak : 
Egy házépítés alkalmával llcji-r Károly <■- 
Dohner József k'imive.-ek bízattak meg az 
ujonan épült pineze megtekint' -i-vel. A k t 
kőmive.s .-lőtt nem valami szilárd alkotás
nak tűnt fel, mert ugy az anyag, mint a 
munka igen hiányos volt. Igazuk is volt. 
Mikora deszkákat kiszedtek a boltozat alól, 
egv robbanással -sze dőlt > a nevezett két 
kőmivest maga alá temette Az ott lévő 
munkások segit-> giikre -i. ttok ugyan, de 
mindk- t'- i ' } súlyos sérülést szenvedtek, 
hogy hos'Z.aldi ideig az ágyat lesznek ken} 
teletlek őrizni.

Szabadka i i • ■ . ■ . , ti ,-a ■
• 

rendkívüli közgyűlést tartott, melyen elha
tároztatott. hogy az építendő .-zaba.lka zen- 
ta-óbee-ei vasúthoz >zabadka var. - 200,<H)0 
frtnyi törzsrészvény aláírásával járul hozzá. 
Az erdek'-lt koZ.-egek kozgyule el' öttagú 
bizottság küldetett ki. melynek tagjaivá 
Mamuz-ie.- polgármester, Macskovics főmér
nök, Antunov ie- Mát} a- . - Mamuz-ik 
Ágo-t-m választatlak. A küldött, km I; uta I 
sitásul adatott, hogy lelirtóbg e|.>m<izdit-ák, 

építtessék.

Az uragoz.ó erz.elm< k kifej.'zó-ó 
minő az ő.-zuite. ó-g. bizalom, meggxo/.í. 
vonzalom, az. ember, ki ge>tikulál. tény 
rendesen felfele f.rditja. A mohamedál 
nak kikiiói ero.-en ki van fejlődve a xail.

különben a katholikus rítusnál i- be 
veve az isteni tisztelet legünncpél ve.', 
aktusánál.

az érint. - fő székhelye, ennek f. 1 .ö-].- ;i

■

hoz közel emeljük, ezzel á' nn gg
zödni. valami '--/.im!; :im . - ■ I.
fejezni, lm pe.i . a ,/eledi
vele, bizonx o- -rzelmet ( ,í, dunk. É- 
nagyon természetes ;- g|. ji. s m
dig ama testrész fel. :.i.. hol a k
jeze-re juttatott ó'l/J .1 . -1. ónak.

.1. Z-. : Igaz kényszerilett.
\ . : Akkor o toljel 11'ett vo ll 1 engem. 
Elnök : I VI. Imz > Tehát nem kénysze

rít ette ?
VI.: Nem is láttam v.n.
I ,:yesz . Hiszen itt áll szeri tód ó mond 

ja szemedbe.
VI.: \ olt o sok 11 ásnak is szerető/', 

nem csak nekem. (J. Zs.-hozi Egyszer te 
söpörted az udvart, azt mondtam, eredj be 
csak a szobába, en majd elvégzem a söprést.

J. Zs : l'ln ott latiam egy rongyos ka
lapot ts egy papucsot a kulnáh Kerde/tem 
miiele kalap és papucs az, te csak azt fe
lelted : semmi közöd hozzá, s miml’i Idig a 
mig be nem vallottól mindent, hogy tt. i.) 
a gödörben van nem tudtam, hová tetted.

Jerkovits biró: Rá parancsolt magáia, 
hogy bunkó z.a be azt a gödröt ?

J. Zs. : Nem, hanem mikor homokot 
ve t. azt mondta, hogy ezt a homokot majd 
rá szóljuk, s akkor nem fogja észrevenni 
senki sem, s ha en szólok valakinek, én is 
oda ju’ok.

( gyész.: Igaz e, hogy azért vette a 
homokot.’ hogy eltakarja azt a helyet ?

VI ; Sóit : kiirtani venni üvegekben, 
azért vettem homokot, s azért vittem a pin- 
ezébe.

.1 Zs. . Miért tetted rögtön azon helyre, 
ahol az embei volt ?

\ I.: f.n nem tudtam, van-e ott ember. 
Ha te tudtad, mcit nem jelentetted föl ?

.1 Zs. : Mert nem mertem, te fenye
get tél.

VI. . I’ji elmentem mindenhova, voltam 
Eszeken. Hódságból), sokszor egész nap a 
..,ro-h, ii voltam, ak or lehelted volna.

i gyesz : .1. Z-.-hoz) Honnan tudja, 
•i..gv a szalmi zsak a alt vol» Gradinacz holt 
•este ?

.1. Zs.: Mert mondta nekem.
I gyesz. : Mondja szemébe, a in fit ő 

mondta magának.
Juha.'/ Z'. : Másnap mikor Bezdán- 

l.ol h ./a jöttél az embert eltemetted, nekem 
e n est lt. d a/egész dolgot. Azt mondtad, ezt 
c-af te tudod, és más senki : valahogy inas
nak el ne mondó, különben te is agy jársz. 
Azt.m elbe. zehed. hogv kötelet tettél a nya 
..ara, s mindjárt meghalt, azután lehúztad 
az. agyról, s a szalmazsák alá tetted.

VI.: Az kérem nem tehettem magam, 
de mással sem tettem. Azt • gy gondoltad ki. 
mert te tetted talán.

Elnök : Látj i. be van igazolva, hogy 
maga azon éjjel sehov. se ment, s azt mond 
ja, hogy azt egy maga nem fojthatta meg. 
Abban a házban pedig nem veit más. min 
maga cs Z'óti. Ha már maga nem túrta egye 
dűl. ann.il kevesbbé birt i az asszony meg
fojtani. Tehat má> nem tehette, mint maga, 
amint ö (Z-ódi is elmondta, sót maga még 
kény szí ritette. hogy a vér nyomokat mossa lel.

VI. : Én nem.
Lgvesz : Igaz-e hogv a bútorok illeték

felében le voltak foglalva ?
J. Z'. : Csak le akarták foglalni. <le 

minthogy nem tudtam miéit, azt mondtam, 
hogy jöjjenek akkor, ha \ i. is itthon van. 
De mikor én ezt neki elmondtam, azt felel- 
te. hogv majd el1 simítja ó az’. Egy is volt, 
sohase űzette ki.

Jer. t. b: (Előveszi a ko’elet s mu 
alja l y-e ez a maguké volt ?

VI. : Igen is.
Jer. : Hol volt ez. a félszer alatt ?
VI. : Hogy akkor hol volt biztosan nem 

tudom.
Elnök : Ennek a kőiéinek egy darabjavai 

fojtotta meg Gradmaczot. beigazolja Zsófi is. 
kinek maga mondta.

VI.: En nem mondtam.
J. Z>.: Te azt m uidtad. hogy nagyon 

reszeg volt az az ember, a ki mt st megvan 
fojtva.

VI.: En l.tom, mi következménye lett 
volna rám, különben k- 'Z vagyok meghalni, 
de én nem tett*  in. Zsófi meg azt mondja, 
hogy Ruszkaival tettem.

,1. Zs.: le meg azt mondtad nekem: 
ha te bekevered ezt a lány, én is bekeverlek 
téged. (A hiúikhoz. ■ Azt meg eddig nem is 
nondtiim. hogy egyszer a gangon azt mondta 
nekem, hogv ne vallják semmit, majd uj 
vizsgalato) indítanak ellenünk s akkor elme 
gyünk haza.

VI. : Azt meghallotta volna más is, 
mert nem voltunk egyedül soha a birákhoz) 
G mind ezt azért mondja, mert azt hiszi, 
hogy meg fog szál aduim s engemet itt 
hagy in.

Unok ; De hát neki nem jutott volna 
eszébe e dolog, hanem maga határozta el, 
hogy megöli és pénzét elveszi, mikor meg
látta azt nála

VI.: Én nem tettem. Kész vagyok in
kább meghalni, bar tudom büntelen szenvedek. 
Arról az emberül nem tudok semmit. .). 
Z-. hoz lii te tudtad, miért nem jelentettél 
föl. Voltam én nemcsak a városban, hanem 
a vidéken i-

Az orsz. tanáregyesület mint rendesen, 
az. idi ll i> julius hónapban tartja meg koz- 
gvule.-i tan'ácskozá-a.t Budapesten. Miután 
azonban az orsz. kiállitás a lakásokat meg• 
dragit 'tta a fővárosban, az orsz. tanáregye
sület a vidékről < rkezo tanárok fogadására 
e| . lila— o bizottság. t küldolt ki I. bizottság 
elnöki Eel maiin József es jegyzője Iliim
mé!*  Nándor a napokban az. összes fővárosi 
' O\esitleti tag"klmz felhivá't bocsátottak ki 
az'iránt, bog} a ko/.g} ülés idejere a vidéki 
tagoknak a kiállításra való tekintetből is

Hymen. I- hó 17 én <1. u. ó órakor es
kü zik örök hii'i-get llochenberg Mihály 
Sebőn Róza k. a. nak a Ind} beli izr. imá
im zban.

A prigl-szt ivani ,.Jumik..vit>- m vű 
erdoie i . lió |S i' majálist rendez a .. Ib ii 

. r - . Belépti díj szenii lyenkent -l() kr. 
Kezdete reggeli > es fid lírakor.

Az O-Becsen alakult ipartestület alap- 
szabálvaii a belügyminiszter megerősítette.

Áz újvidéki postalopás. Ilazsi temes
vári po-tafeliigyelo helyettes, az ottani por- 
laigazgato-ag megbízottja nagy erői} Ivei ve
zeti az újvidéki »80« frtos postalopás ügyé
ben a vizsgálatot Kiderítette. Imgy a pcti- 
z.eszac'kou látható pcc-ét kis mertekstily 
lenyomatát mulatja Az újvidéki postahiva
tal szaluiIv.'Z.e.rüen z.erelte tol a zacskót - 
igv a lopást útközben, va-x Budapesten 
követték el.

E hó 10-i-n d. C. KI érakor gr Zicli.x 
marháit a vasul 

mellen |.-eltelt. . A gnl} ásnak esze-ágában 
-em I. v. n. ho-.-} a v..i.;ii azon időtájt fog 
arra < ll.aladni. •_} -zalina boglya mellé fe
küdt. hol .1 is aln lt. A vonat nem sokára 
megérkezett s a már a sínek mellett legelő 
marhák közül kettőt < lütött, egyiknek Iá 
mit. m.i iki.uk a d. i> kát törte el. K i
I..I1..S Imgy ■ ppen az a két marha a cselé
deké- Volt.

A’VereS'k. Zn • J'dta Őfi7<> forintra 
,( Vs i gáti, ji I jx idők Konyov’its

1-tvaii n tilia l'. c- iugatl május 2t> án 
Zombor.

Magas jutalék melleit, 
rövid prolm idő után pedig fizetéssel cg} 
jó bizonyítványokkal ellátott szorgalma' 
b t ti, szükséges házieszköz, elórusitás 
czeljabm. mint városi ügynök azonnal 
kaphat állast Bővebben e lap kiadóhi

vatalában.

Azoimai okuló!
Egy teljes I'öls.'.erele.sú bolti állvány 

főleg un divatáru, könyvkereskedés, 
könyvtől b< rendezés, múzeumi fölszerelés
re alkalma'. Bővebb értesítést nyújt a 
kiadóhivatal. lo—7

Törvényszéki csarnok. . !
A Vlaskalits-feie rabló gyilkosság. 

(Véne.!
A két vádlott szembesítése. '

Juhász Z'óti ' Vlaskalitsho/1: Te azt
i.ntad  nejein, aiiind az embernél sok p tíz 

x .ii. c-ai.dd meg az agyat, lefektetjük 0s d-

Vla'kaitts : Nem igaz !
J. /.- . Be\ezei|iik a hátsó 'Zolidba és 

----- megfojtjuk.
VI.: Nem igaz !

•m l.! .1. /-. : o.h. ültél ágjam szélére
„I,. . j im n ui t .-’.-g xoltatii akkor en axt umnd- 

, tm : hogy bitnál azzal az emberi el így tenni! 
illi'/rt, e nem b.tu rt leg- d. I e azi Itdelted : 

k ha a

ik - . 1 'ix. ” 'd .1.11 I: 1. de Imgyan jót-
I . ni. 11 1! Ili u Ion . M isimp teggel

Í
i . / mondtad nekem ■ xégy

\ . : N m ! I

K / mondtad, hogy a
1 Be/danba, erre én azt felel-« 

\i 1 g\ vinned el, mikor csak ez az 
. , ..Majd hozok másikat-
\i,, o. . / .•mi-.-i már el volt temetve.

. . ..iá lóidét, m> gpamncsidtatl, hogy 
■ m lo Kérdeztem miért, van ott

/ > 11."h .- I e xilago-an kitnondtad. hogy
./ eii.i'it ii.'L fojtottad ' oda dugtad

I. ii . _ mikor Bezdanban voltai, az ajtó 
i 1 .- x.iii zátva ; a kis leány erezte a szagot 
j engem "inivott. ki iiieuiem s a zsalún ke
i- zt.d en 1- ' I.'zIijiii azt eió-en, Mikor haza 

' /. jöttél kéidezt iti. mi van itt. azt felelted rá, 
: n ( • Kern ahhoz •jemmi kozom. Az inget

1- a gatyát o't i.daltam a feBzerben, ismét 
azt kérdeztem, hotim t került az oda

VI. : Nem igaz ' 
Elnök: ,i. Z -hoz Nem igaz, hogy a

I vérnyomok felmosására kényszeritett ?

l.lnöi: : Hogy Gradinncz oda jött az 
bizonx"'. hojy magával beszélt, maga rumot 
vitt neki, hegy h l IHette, hogy Gr. nak pénze 
is volt mert magával vitte s hogy maga 
azt meglátta, az is bizonyos. Az asszony 
mind meg mondta, megmondta, hogy biztatta 
s közölte vei-, mit forgat agyúban, mit fog 
tenm. A kötelet megtalálták, a hullát meg
találták, más meg ott nem lehetett s nem 
is volt ült gén. mert maga csak 30-án költö
zött ki onnan. A hullat ott találtak a maga 
pinezéj ben Az orvosok véleménye szerint a 
hulla ott hosszabb ideig feküdt, mert a föld 
i~ egészen fekete lelt a rothadt hullától, át 
volt hatva a hulla nedvtől s bűzös volt. Hozzá 
járulnak mindazon köiültnények. melyek ed
dig be lettek bizonyítva mondom, midőn 
ennyi bizonyíték áll előttünk, mégis tagad, 
akkor is. midőn saját szeretője mondja, hogy 
elhatározta, hogy elveszti s . Iveszi pénzét, 
hogy ot kényszerítőt te a vérny omok fölmosá
sára. Ezek mind olyan adatok, melyeknek 
bizonyossága mellett a bűntényt tagadni, 
csak egy megrögzött gonosztevő képes.

VI.: De én nem tudok semmit, ha tudta, 
mért nem jelentette föl?

Elnök : Maga azt hozta föl, hogv kínoz
ták s azért tett beismerő vallomást vizsgáló 
biró előtt. Azi is mondta továbbá, hogy ke
zével semmit sem bírt tenni.

VI. : Tóth hozott egy vizes rongyot azt 
összesodorta s kezemre tekerte. Meg most is 
latszik a helye, vizsgálni meg az or’os.

Ezulat! az orvosi szakéi tők hallgattattuk 
lu az iránt, hogy váljon ha csakugyan 
kínoztak volna Vlaskalitsot tudh toit-e 
néhány órára a kinzá' után Írni? Az oivo.sok 
egyhangú véleményé az volt, hogy a kínzás 
következtében nevei alairni nem tudta volna. 
Kihallgatlattak a szakértők az iránt, váljon 
az állítólagos km/as előtti s kínzás utáni 
alairas különbözik-e egymástól ? szakértők 
ugy tblaltak, hogy az állítólagos kínzás előtti 
aláírás nem oly határozott kézre vall, mint 
a kínzás utam, mely szilárd és szabatos. 
Tehat a km/as h heiősége is ki van zárva. 
A d.'lut i i t .rg'al.is fo y am.íu még egv tanú 
hallgattatott ki Joszity Novak, a kir I Vlas- 
Gihts m Iiteuv végső menedt kiil — azt állí
totta. hogy o vqlt ott nála amaz éjjel s ót 
bí’C'.ijtotta haza léggel tájon. Joszity Novak 
eloallittatott s \ laskalits megismerte benne 
rinbeié’. de nem az Vlaskalitsot. Mert bar 
igaz, hogv volt korcsmájában egyszer, de 
ott nem hóit soha és Vlaskalitsot nem ismeri. 
A végtargyalás. illetőleg a bizonyítási eljárás 
igénybe vette a délután egy nagyrészét s 
mar köiül-belül ö óra lehetett midőn a kir. 
ügyész előterjesztő indítványát.

A kir. ügyész vadinditvanya.
Mély csend honolt a tcemben, midőn 

Dobók Béla kir. iigesz fölemelkedett ülőhe
lyéből. s megkezdte vádbeszédét.

Vlaskalits János, a megrögzött gonosz
tevő rászegezte tekintetét s mintegy kí
váncsisággal telve varfa, hogy mi fog most 
következői ? A másfél napig tartó végtár
gyalás, mely kimenté nr;g a hallgatóság 
idegzetét is, ugy látszik, ot legkevésbé viselte 
m**g.  ö nyugodt, mondhatni elbizakodottan 
nézett a vádhatóság képviselőjére s ehökélte 
annak minden szavat megtigyelui.

Le uem vette róla tekintetét.
D »bák Béla mindenekelőtt a/, előter

jesztett vád álláspontjára helyezkedve kimu
tatta, hogy a lefolyt végtargyola*  alatt az 
meg nem ingott s a vadlo't abbeli szándéka, 
hogy konok tagad is ív il a bűnesetet homály
ba borits.i, csuk csekeiy részben vahoziafott 
rajta. A bimeset tárgyi tenyálladeka két 
segtelenül helyre vau állítva. A meggyilkolt 
Gradinacz Péter hullája, az agnoseáio tanuk, 
az idő. a bűnjelek, vádlottak magukviselete, 
az önvailomd' ' unnak alapjan fölfedezett 
bizonyiteK.ik kétségtelenné teszik magút a 
eyilkoss.igoi a rablást ebből kifolyólag a vád 
lőtt költekezése, almi bizonyosság, hogy a meg 
gyilkolt nugyobb peiizosszeggel rendelkezett, 
a tanuk összevágó vallomása alaposun kide
ríti. az alanyi tenyálladek mindezekből 
önkényt allván eo bizonyossá teszi, hogy a 
gyilkosságot, \laskalils Janó- es Sítúrák szid. 
Juh..'/ Ztsófia követték el Élénk színekkel 
ecsetelte a gyilk' - ag elkövetésé:, u körűi
men; eket melyek kozott a/, elkövettetett » 
melyen a lelkűkbe pillantott azoknak, a kik 
az' elkövettek.

\ iiiskalil' mereven tekintett az ügyész 
arc/ iba. míg Juhász Z'ofig szemeit lesütve 
hallgatta a keltőjükre szakadó vadakat. A 
lablógyiIko.' e | idairitbin maga elolt látta 
lelke ükiei melyben icmületes vonásait 
'/•■mli'llr ti.'. Egész eddigi élete lefolyt lelki 
'/emel élőt’. A közvádló elmondta, mit tett 
eddig, i nni ••H. mint igyekezett eljátszani 
cinben mello-aganak minden jogát, mint 
iparkodott a tir.wlalnuit, mely irányúban 
loyali ■' nagylelkű volt, miudon uton-mó- 
don megsebezni, önmagát benne lehetetlenné 
tenni, mily következetességgel haladt mind 
alább, mind melyebbre, a börtön fojtós legé
ből a biloíu gyaláza’.os örvényéig, a hova el 
jutott, mert minden lépten-uyotuon lábbal

Nyugedalm.it
szii.it
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tiporta a becsület tervén veit, mert a tisztes
ségnek a leghitványnbb rm.gynit is eldobta 
magától, mert használhatatlan, megbízhatat
lan tolvaj, veszekedő, iszákos, erkölcstelen, 
vakmerő s végre gyilkos és rablóvá lett.

Eme lesújtó vádak hallatára Vlaskr- 
lits tekintete a kir. ügyész ajkán csüngött n 
egy pillanatra se látszott meg rajta, hogy 
mind e vádak ellen az önérzet egy szi
lánkja is föllobogni tudna benue, hallgatta 
e vádakat, melyek súlya alatt el kell vesz
nie. s nem rendült meg, habár lelkében bi
zonyára erős harczot vitt a lelkiismeret. S 
hasonlag kíméletlenül tárta löl a kir. ügyész 
Simrák szül. Juhász Zsófi csúf lelkiismeretét 
is. Elmondta, hogy a becsület ösvényén ha
ladva, hamar letért onnan, s elhagyvu hites
társát belépett ama bünbarlangba, hol eltom
pul a szív minden nemes érzése, hol nőm 
tenyész más, csak a gyalázat s a bűn penész 
virága. Rovatlan előélete, s az a körülmény, 
hogy sorsát egy oly nyomorult lémhez, mi
lyen az I. r. vádlott kötötte, tálán enyhíti 
bűnét, mert Vlaskalits közelében bűnösnek 
nem lenni, csaknem lehetetlen, Vlaskalits 
befolyása alatt nem sülyedni a mélybe kép
telenség, — mégis a bűn iszonyú, volta a 
büntetés nagysága, melyek gyakran a legelva- 
dultabb gonosztevőt is visszariasztanak, reá 
nem hatott. Ő részes a bűnben, részt veit a 
rablásban, részt követelt az anyagi haszon 
bél, daczára minden tagadasamak.

S midőn befejezte a yádbeszéd.-t, mely
nek minden szava metim dörgésszel íileg 
hatott a vádlottak lejére, elöterjesz'é. indít
ványát, melynek éneimében I r. vádlottat 
kötél általi halaira, II. r. váibotlat életfogytig 
lanifegyházra kéri elítélni.

A halálszóra Vlaskalits Jóczó összebor- 
zongott, most mar levette tekintetét a köz
vádlóról s mereven maga elé nézett, miköz
ben mélyen fölsőbajt ott.

A teremben összezsúfolt hallgatóság 
szorongatott helyzete, s a fojtás atmosphaera, 
mely a termet betöltő, arra bírta az elnököt, 
hogy 10 perezre az ülést fölfüggessze s a 
termet szellőztesse.

Popovits Döme védbeszéde.
A tíz perez elteltével I. r. vádlott vé

dője l’opovjts Döme ügyvéd vette at a szót 
védencze érdekében.

Helyzete tagadhatlanul a legkritikusabb 
volt. Az egész végtárgyalás alatt egyetlen 
egy reménysugár nem merült föl a bűneset 
homályából, melynek gyenge szálába fogóz
hatott volna, enyhítő kör lmények egyátaláu 
nem voltak, védencze menthetetlenül elveszett 
s neki mégis védenie kellett. A 19. század 
humanisztikus szelleme a legelvetemültebb 
gonosztevőnek is megengedi, hogy védje 
magát a törvény sújtó karjai ellen s a birá 
kát győzze meg bármily csekély mérvben is 
arról, hogy nem az a nagybünős, kinek a 
vádhatóság ecsetelte.

E nehéz főladatot Popovits Döme nagy 
sikerrel oldotta meg. Megvé te vedenezéf, a 
mennyiben beigazolta azt. hogy a halálbün
tetés a felvilágosultság szellemével ellentétben 
áll. Védte védenezét az elvek er jével, védte 
a nélkül, hogy mentegetni iparkodott volna 
tettét. Védte, mint jogász beigazolva azt, 
hogy a büntető jog szigorú objektivitással 
keresett alanyi tényálladéka helyreállítva 
nincs, a bünper csomója nincs megoldva, az 
ember látja a bűnöst, de a jog isz tagadhatja 
A gyanúokok megvannak, látja, hogy a körül, 
menyek az időpontokat is tekintve, mint 
lánczszem a lánczemmel összefüggnek s vé
gzetes erővel >z.oritják szerencsétlen védeti- 
ezét, de habar látja is a bűntárgyat, nem 
lá'ja mint jogász annak alánját.

Vlaskalits szive egyszerre elszorult, a 
vad, fekezheletlen lélek egyszerre csak meg
törni látszott, s szemeiből megeredt a köny, 
mely patakként ömlött le arczáról.

A védő igy folytató:
„Nem szükséges mondanom, nem szük

séges eléggé hangsúlyoznom, hogy én is 
iszonyattal fordítom el lelkiismereteinet ezen 
gyászos tragoedia elöl s borzadalommal gon
dolok véres lefolyásara, melynek alakjai a 
megsértett jog és az igazságszolgáltatás 
mennydörgő szava előtt megrendülve s meg 
törve állanak itt a vádlottak padján. Hinni 
akarom, hogy valamin’ a föld, ha vágya van, 
csak az ég felé óhajt felemelkedni,' ugv a 
bölcs bírák sem fognak ezúttal a törvény 
rideg szakaszának alapján a rögös földön 
maradni, hanem leikök szárnyain fel fognak 
emelkedni azon magasságba, hol az élet és 
halál ura ül ragyogó trónusán, ki a világok 
útját kimért és a világok világába, az emberi 
szivekbe is belát.4

Konstatálva azt. miszerint nincs kizárva 
a lehetőség, hogy a bűntettet más is véghez 
vihette, nincs kizárva, hogy a bűntett nem 
épen gyil osság, nem éppen rablás, de föl
téve, hogy mindaz a mit az ügyész vádjában 
elmond való, felhozza védenezének földhöz 
ragadt szegénységét, fölhozza iszákos termé
szetét, fölhozza, hogy a tragoediaban az 
emberi legnagyobb szenvedély a szerelem is 
jelentékeny szerepet játszott, mert védencze

az őrüléaig szerette azt a könnyelmű nőt, a 
ki elúiulta, a kiért bűnt követett el.

Rövid kitérés után, mely alatt tőle 
megszokott ékesazólással fejtegette a szere
lem hatalmút, a bor mámorát a vágy uralmát, 
tovább igy folytatja:

„Ezek utau és ezek alapján lelkemből 
meggyőződve mondom ki e komolyan ünne
pélyes alkalommal a jól s hidegen megfontolt 
szót, hogy Vlaskalits Jóczó az én védenczem 
nem gyilkos.

Nem gyilkos, mert ő nem előre meg
fontolt szándékkal követte el a bűntényt, 
hanem abban a pillanatban, midőn cselekmé- 
nyének öntudatával nem birt. De hát mi is 
tulajdonkép az az előre megfontolt szándék? 
Mely idő alatt kell megfogamzania s csele
kednie ? Hol kezdődik és hol végződik ? 
Vájjon nyújt-e erre teljes megnyugvást a 
büntető törvénykönyv. Egyatalában nem, mert 
a határok ott sincsenek kimérve és mert 
nézetem szerint az előre megfontolt gonosz 
szándék bizonyos készültséget föltételez, mely 
a bűntényt nem szüli azonnal és nem oly 
rövid időköz alatt, mint a fennforgó esetben, 
hanem csak hosszabb idő és érett megfon
tolás után.

De hát az én védenczem az előre meg
fontolt gonosz szándékot nem ismeri el; kü
lönben is azon körülmény, hogy a szerencsét 
lenül megfojtott áldozata nyaka körül a 
zsinegei ő húzta volna is, még nem bizo- 
nyi'ja azt is, hogy ama cselekmény kizárólag 
gyilkosságra irányult volna.4

Ezután hosszan, szépen beszél a halál 
büntetésről melyet eltörlendőuek tart. E ref
lexiók fonalán igy kiált fel:

Halál I Ez a fogalom magában véve 
nem elriasztó, mert mindenki tudja, hogy 
születvén, meg is kell halnia; — de a bitó, 
a bitó ! ez azon iszonyú bélyeg, mely száz 
halainál súlyosabb s mely a kivégzett hom
lokáról átszáll családja minden tagjának hóm 
Inkára, melyet nem hordhat büszkén 3oha 
többé, mert a társadalom szeunyet lát azon, 
bár az reája másnak bűne miatt tapadt.

A tek. kir. trvszék ítélete két életet 
fenyeget, az első élet a bűnösé, a második 
az agg, tehetetlen s ártatlan 80 éves atyjáé, 
ki az iszonyú hír vétele után a természetes 
fájdalom és a megbélyegző szégyen súlya alatt 
összeroskadna!

E szavak elmondása után Vlaskalits 
mintegy összeroskadni látszott mély kínjai 
alatt. Kebléből kitört a zokogás, s mindenki 
még a bírák is egynemével a meghatottságnak 
tekintének reá. Ez azonban csak néhány 
perczig tartott. Ismét visszanyerte előbbi 
merevségét s nyugodtan hallgató védője be
szédét. mely vége felé haladván így hangzott :

De hát nem lesz-e elérve a társadalmi 
legfontosabb czél, hogy a fennálló jogrend 
megzavarása jövendőben megóvassék, ha vé- 
denczem hosszabb szabadságbüntetésre Ítélte
tik ? Meg lesz óva, — és azonfelül a sza
badságbüntetés a legigazságosabb és legret 
’enetesebb.

Szabadság! miszent, mi magasztos szó 1 
száll a madár, száll az illat, a felhő és a 
szél, — szabadon, merre vágva vonja, — de 
nem szállhat az, ki a börtönben ül, hanem 
kötve szűk Inkához, kizárólag gondolataival 
és múltjával való társalgásra van utasítva, 
heti, a börtönben a lélek raboskodik, nem
csak bűne nem ragad át másra, s nemcsak 
uj hunt nem tanul el sőt. sajátjából is kitisz 
túl. mert a magány a lélek fürdője.

E magányban megy át a bűnös azon 
lelkiállapoton, melyre szorilnia kell, mert 
hat midőn az éj szárnyai eltakaiják a földet, 
megjelen előtte az áldozat szelleme, — reá 
néz fagyos tekintetével, homlokon ériuti hi
deg ujjaval s álmai közé — ha vannak 
kiséteties hangon kiált: „Ne aludj il! nézz 
reám, én vagyok a meggyilkolt szelleme!“

Es a gyilkos összerezzen, meghűl ere 
iben a vér, lelke kétségbeesve futkos keble 
ben keresve és nem lalalva menhelyet, és a 
bűnös, megtörve fellázadt lelkiismerete előtt, 
panaszos ajakakkal ostromolja az eget, hogy 
küldje börtönebe vigasztalásának lealabb egy 
sugarát.

ez igy tart éveken át, mig a lelki
ismeretnek szava s az emlékezetnek árnya 
van. ez igy tart szüntelenül, mig végre a 
lélek megtisztul, u sanyargatott test pedig 
természetes halál által nyer nyugodalmat.

Bölcs bírák I Az erkölcsi, a természetes 
és isteni törvények nevében esedezem, ment
sétek meg védenczemet és családját a bitó 
bélyegétől s hagyják meg neki legalább a ki 
szabadulás reményét, melynek fonnia végre 
is megszakad, de a becstelenség bélyege 
soha el nem vész I

A magái.lak sértése és a könnyű testi 
sértés vétsége miatt védenczem ellen emelt 
panaszt, magam is törvényszeruleg beigazolva 
látván, annak kiemelése mellett, hogy vé- 
denczem teljesen részeg állapotban volt, — 
mely enyhítő körülmény mindenkor figyelemre 
méltatandó, - - védbeszédemet ezen szavakkal 
zárom be :

„Bölcs bírák, Ítéljetek I4

Azután Kozma László ügyvéd etoelke- 
dett föl II. r. vádlott védelmében. Mindenki 
feszült figyelemmel s várakozásteljesen 
tekintett felé, mert áta Iában tudva van, hogy 
a helyb. törvényszék bünpereiben leggyako
ribb szereplés jut Kozma Lászlónak, s ki 
ennél fogva védencze érdekében meg tudja 
ragadni a védelem fonalát ott, ahol az legin
kább kínálkozik. Beszédét, mely ez ideig 
nem jutott kezeink közé, — hiányosak lévén 
gyorsírói följegyzéseink, csak legközelebb 
adhatjuk, — a mennyiben netán ebben más 
lapok meg nem előznének. Ez utóbbi esetben 
iskiemelendjük fontosabb mozzanatait, melyek 
minden esetre érdekelhetik azt a közönséget, 
melynek nem volt módjában azt végighall
gathatni.

Az idő későre járván - 8 órát elha
rangoztak volt — elnök az üléBt bezárja, a 
’téletkibirdetésre. f. hó ló-én d. e. 9 óráját 
tűzi ki.

Az Ítélethirdetés.
F. hó 15-én d. e. 9 órakor, a zuhogó 

zápor daczára a végtárgyalási terem zsúfo
lásig megtelt hallgatósággal.

Minden arezon meglátszott a feszült 
várakozás, melylyel az Ítéletet várták, kétség 
lévén az iránt, váljon a kir. törvényszék 
beigazolva fogja-e látni a gyilkosrágot és a 
rablást, s kötél általi halálra ítéli-e Vlaska- 
litsot. Mert az itteni jogász körökben átalá- 
nos volt az a nézet, hogy a bűntett alanyi 
tényálladéka teljesen helyre állítva nem lé 
vén, a halál büntetés nem lesz alkalmazható.

Simrák, szül. Juhász Zsófira nézve is 
eltérők voltak a nézetek, a mennyiben tettét 
némelyek bünpalástolásnak minősítették, nem 
pedig bűnsegédnek, mely esetben a btk. 
rendelkezései eltérnek.

Negyed tiz órakor az elnök s a szavazó 
bírák a terembe lép'ek.

Ünnepélyes csend állott be.
Elnök az ülést megnyitja, elrendeli a 

magánvádló s a tanuk bebocsajtatását, majd 
a vádlottak bevezetletését. Vlaskalits János 
dúlt arczán meglátszott az átvirasztott éjsza
ka, ellenben Juhász Zsófi arcza nyugodt és 
reményteljesnek látszott.

Ekkor az elnök felemelkedett ülőhelyé
ből, mozdulatát az összes jelenlévők követ
tek 8 az ünnepélyes - csendben stentori han
gon hirdette ki az ítéletet a szokás formába 
öntve.

Vlaskalits János az ellene emelt vádak 
beigazolása folytán összbün’etésül kötél ál
tali halálra Ítéltetett, ellenben Juhász Zsófi 
mint bűnsegéd 12 évi fegyházbüntetésben 
marasztaltstatott a a btk. kívánalmaihoz ké
pest a hivatalvesztés s politikai jogok felfüg
gesztése további 10 évre is kimondatott.

Vlaskalits János e pillanatban iszonyú 
volt. A halálfélelem összes kínjai visztükrö- 
zödtek arczán, s látszott rajta hogy nincs tel
jesen eszméleténél, mert attól tart, hogy a 
halálbüntetés legott végre is hajtatik rajta. 
Reszkedett, sáppadt volt s inogni kezdett.

Elnök összegezte az Ítélet indokait, 
mely egy jó félórát vett igénybe, ezalatt 
Vlaskalits némileg magához tért, s midőn az 
elnök megtette a szokásos kérdést, felebbez- 
e, alig hallhatólag mondta:

„Felebbezek 1“

magasan fekvő

gyógyhely

Hidegvíz-, belégzési , savó és szőlő-

GYÓGYINTÉZET 
hydro-electromos fürdőkkel és gyógytestgyakorlatok • 

másságéhoz szükséges berendezéssel
Marilla-völgyben

a regényes Aninában Oravicza mellett Temesvártól 
l‘, óra, Uáziástol 3 . ura alatt elérhető

Az idény kéz ete május 15.. a szölö-kura kezdete 
szeptember elején

A váltóidé mente*  Marillayólgy tót"' lábnyír*  fek-zik < tenger 
szín- lelett sűrű feby-'» erdőben. teljesen por-e« sáeln.ente.. tisáta 
bal/-*mo»  letegővel e- derült, enyhe éghajlattal bír. alig -
hét,. hőmtraék ingadoiáaaal. l íráját fekvése miatt, kora tara.m 
es igen késő gyónyftrű o,*e  van. A berendez*,  kényelmes, b a .... 
lom koandula.okra. A laka, hiányon egy m.iodtk u • ]•". er a t.l 
segítve tan A» arak Julllna 15-la <•» élig, éö-t-l

«au...l,na. HQpF£gR£1CH

Czvetkovits Koszta
Zomborban szerb templom-utcza, a szerb templom epületeben. 

Ajánlja folyton étkező friss 

mársziusi és korona palaczk-serét. 
mely ez eddig Zomborban árusított söröket úgy frissesség, mint tinóm 
aromájával nagyban fölülmúlja, s rftsid idő óta is igen nagy elterjedés
nek örvend. Ezenkívül a kor igényeinek minden tekintetben megfelelő 
füszerkereskedésében n legjobb minőségű fűszerek kaphatók, nevezetesen 

a legelső gyárakból nyert ezukor-, kávé-, fűszer-, anyag •-
festék nemiteket, melyek a legolcsóbb árakon kaphatók 

Egy jó házból való ügyes gyakornok azonnal JeJrételik

llasonlólag szólt Juhász Zsófi is, de 
sokkal biztosabb hangon.

Az ügyészség Bzinte fólebbezett első 
esetben vádlott javára a száudékos ember
ölés kísérletének minősítése ellen, mert ere
detileg csak magánlaksértés czimén lett el 
lene a vád emelve, a védő ügyvédek szintén 
felebbeztek, azonban indokaik beadására az 
ítélet kézbesítésétől számított 8 napra ref
lektáltak, mit az elnök meg is adott.

Ezzel a három napi kínos izgatottsá
got szült végtárgyalás egyelőre befejeztetett 
b most ott lebeg Vlaskalits feje fölött a ha
lál démona, minden pillanatban lesújtani ké 
szén.

A végbefejezés mindenesetre hosszabb 
időt fog igénybe venni.

Midőn az elnök az ülést bezártnak 
nyilvánitá. a terem kiürülése alatt Popovits 
védőügyvéd odaszőlt Vlaskalitsnak vigasz
talni akarva :

„Ne búsuljon, fölebbezünk!“
„Vége, vége már mindennek” sóhajtá 

Vlaskalits a kétségbeesés legmagasb fokán s 
kitámolygott szuronyos őrei kíséretében a 
teremből.

Szerkesztői Üzenetek.
B. J. Topolya. Kérdésére határozottan azt fe

lelhetjük, hogy nem ! Válasza egyébiránt nem 
tartalmaz többet, mint első közleménye s a mit ott 
elmondott, ugyanazt ismételni nem tartjuk szüksé
gesnek. az objektív ember igy is meg tudja Ítélni, 
kinek van igaza

Sch J Pöstyén Megküldjük a „Kaugkórság“-ot 
Üdvözlet!

Dr. M. M. Budapest. Mi még eddig nem kap
tunk tiszteletjegyet. De ha megkapjuk, rendelkezé
sére fog állani.

B S Budapest Nem használhatjuk.
K. B. Pivnicza. A türelem rózsát terem.
T. J N.-Korpád. Mi a lapot rendesen küldjük 

8 csodálkozunk azon, hogy mindig van oka rekla
málni. A kért számokat küldjük. A . ? . . . nem 
olyan sikerült, mint az eddigiek.

Felelős szerkesztő és kiadó-laptulajdonos: 
MOLNÁR GYULA.

Nyilttér.

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gngnbajoknál, gyomor- és hólyaghu

rutnál.

Miittoni Henrik, Wtbid és Budapest
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A vaspálya melletti raktárunkban 
száraz 

gyertyán-fa dorong
■I köbméterenként ÍOftért 

kapható.
3-i Roheim testvérek.

, L

KVSTÓM PROCTOK és T“Si
Budapest, Nádor-utcza 39. és 41. szám 

ajánlják világhírű és mindenüti a legelső dijakkal kitüntetett 

gözmozgonyaikat 
fa- és széntüzelésre,

szalmatüzelő-
göziiiozgonyaikat

leszállított árakon w
Továbbá: járgány-cséplökészleteket, malmokat, valamint mindennemű gazdasági gépeket és eszközöket.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

10—5 '

K A 

gczcséplögépeiket | 
legtökéletesebb szerkezetben ;;’i

és legújabban i, ’.
1 eny ege s j a vitások kai;/ 

ellátva, \

és a legelfogadhatóbb fizetési feltételek mellett.
l-u — ul.-á'

8545.
tk. 188-1.

Árverési hirdetmény.
A z ínbori kir. törvényszék, mint te

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Gru 
bér Vincze zombori lakos végrehajtónak 
Bikár Lázár végrehajtást szenvedő elleni 
lát) frt tőkekövetelés é> járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir. trvszek 
területén levő Zombor város határában lek 
vő a zombori 1<J<>. sz. tjkben Bikár Lyu- 
bomir es Bikár Lázár nevén álló A r 1 sor 
254—255 hr. 105. ö. sz. ház és 2O8',,,1 □ 
beltelckből Bikár Lázárt megillető birtok 
jutalékára az árverést 600 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1885. 
.-vi május ho 23-.k napján délelőtt 10 ..fa
kor a kir. telekkönyvi hatóság illetve a 
kiküldött hivatalos helyiségében megtartón 
dó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási árun alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsarának 10"(1-át készpénzben, 
vagy az 1881. L.X. t. ez 12. {f-ában jelzett 
árfolyammal számított es az 1881. évi no
vember hó Len Őaö.i. sz. a. kelt igazság- 
tigvminiszteri rendelet x. > aban kijelölt 
evadékk. p.-s értékpapírban a kiküldött ke
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 
17<i. Jj-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előlege*  elhelyezéséről kiállított sza*  
bályszerű elismervény t át szolgáltatni.

Kelt Zomborban 1 évi január hó 
15. napján.

A zombori kir. törvényszék 
mint tlkvi hatóság.

Molyevéstől
egyetlenül s egyedül>:

p-
V Zacherl

rovar pora véd meg.

! Valódikig csak eredeti üvegcsé
ben nevvel és védjeggyel

’ Kaphat., kereskedőknél, hol erre 
J vonatkozó plakáto . vannak a ki-
< rakatban. Falcione Gusztáv • 
, Mihelsz Gy -nál Z< mborban.

Reií Arnold utján
Becs I. Pestalozzi-utcza 1 *z  e bran 

elír h í ti a legrégibb ezég.
Tudósítás s prospektus díjtalanul

000*0000*0000*0000*000'
A bőr uj zoinánczát mindig megtartja. I

József főherczeg
s a földmivelés . ipar es kereskedelemügyminiszter és számos 
föur, gazda és állatorvos a legnagyobb elismtléssel tüntette ki 

Nemencsek J. és társa
kizárólagosan szabadalmazott találmányait, u. ni. : 

fekete bőrkenöcs I kilós hádogdobo/ban 1 frt 20 kr.. 
sárga bőrkenöcs l kiló 1 frt 6() kr., 
géphajtó szljkenőcs 1 kiló 1 frt 40 kr.. 
velenczei kettos-börlakk i liter 3 írt., 
börmoso-szappan 1 m uy darab 1 Irt., 
állat-gyógy es pata-kenőcs fél kiló 2 fit., 
fekete viasz 1 nagy db 1 írt., s a híres gyogyerejü 
Szultana növényszappan 1 doboz 1 frt.

Nemencsek J. és társa,
cl. • magyar, kiurólag .z.ala.Uliuaiuti fekete bótker. ■<-•-. bórlakk-, Ulal-gyógy- . « pipore-sinppin » 

gyógynövény pipere-»u»ppan gyáros.
A riinl kiti lt talélménynkliől kisrhli mennyl»<‘« l« megrendelhető. +■ 

Czitn : Budapest. X. Kőbánya, jászberényi út, Lázárház.
Miután Igen sok vl»»7«<‘lé» történik drill......ni, tigy lmcítetem a n. •. k r n.-éget. hogy

egyedin u lukiam rendelt e» g>áramból küldőit áruért vállalok relelóoaéget.
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•jiiqn.i ti p tífpso.iisz maii pdiza y i
00*0000*0000*000

• vizmeritokét. emailirozott márványozott kannák, korsók, lavoirok és konyhaszereket 
A legelőkelőbb szerkezetű

matador kávémasinákat non plus ultra.
folöntő kávegepek. gyors forraló és spiritusz gyors 

fozöit Stb.

építészeti- és divatárubádogos?műhelye Zomborban, fő-utezán.

Ajánlja ülő- furoo-kadjait. fej- < - szoba- douche-apparatusait, hütö-kádak, vizes-kannák, vizdézsák,
i . ■ i • . ■ ...... I........ L LnrenL l.tixir/il/ Lnnuha.raroLdf

Ajánlja továbbá a legújabb sütő é- fagylalt formik. kávészelenczek, kavemalmok, befozo-fazekak és kenyerkos rakat 
Kerti <•' virágöntözőit és virágtartóit, valamint mindenitcimi árnyék>zek apparátusait vízmosásnál és anélkül stb. stb.

GKAEPEL IIE'GO, MARSHALL SONS & C°- LIMITED
vczéfligynöke, BUDAPESTEN VI.. luirány-utcz.ii 16. szinti (iryiír-iitczn sarkim) ajánlja 11 3

3C gözmozgonyait és gözcséplőgépeit "ZJfc
irlcmalmait, valamint minden egyéb gazdasági gépeit és eszközeit jelentékenyen leszállított árak mellett.

A legújabb és kitünően javított Marsliall fele gozmozgonyok és cséplőgépek a budapesti országos kiállítás nemzetközi gépcsarnokában, 
a III. csoportban vannak kiállítva.

Nyom. Muzsik és I’artlicsuál Zomborban.


